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В хорошо убранной комнате на полу, скрестив ноги, сидел парень таджикской внешности. В руках у него была книга. Старые буквы на обложке гласили: «Высокая Легенда».
Автором являлся некий летописец Жора, занимавший должность журналиста при дворце. Золотой потолок его комнаты напомнил бы обычному жителю Настоящего мира ломбард. Но этот парень не был обычным жителем. Так получилось, что он стал принцем своей страны Дагизии. Его отец, Карабин-III, в данный момент был царем, и именно он сейчас постучал в дверь своего сына.
- Входите! –парень закрыл книгу и стал на ноги.
Из-за двери показалась голова. Седые длинные волосы и борода кричали о преклонном возрасте мужчины.
- Зикрулини,у меня для тебя новость! Теперь ты сможешь прославить имя своего отца!
- Надеюсь,ты не про «Минуту славы» говоришь? – усмехнулся принц.
- Да брось!Зачем нам эти людские утехи? Сенат выбрал тебя! Теперь ты станешь посланником, а миссия твоя до боли благородна!
- Но…
- Никаких «но»,- отрезал Карабин, - каждый житель нашей страны хотел бы стать посланником, но эта честь представлена тебе… Прогуляемся?
- Не против.
Они вышли из комнаты принца. Широкий коридор с высокими окнами тянулся до самого выхода.
- Понимаешь ли, сынок, людской мир полон разврата и искушений. Говорят, Бог создал людей, дабы посмеяться. Но у любого юмора есть предел, и однажды даже самая наивная шутка обернется трагедией. Так было и в этот раз… Люди утопают в крови, и ты должен им помочь. У них 1439 астрономический год в то время, пока мы годов не наблюдаем, - царь улыбнулся, вспомнив сколько ему сейчас лет.
- И что я должен сделать?
- Ты отправишься в Настоящий мир, чтобы повести за собой смертных. Укажи им правильный путь, и ты войдешь в историю. Я верю в тебя, сын мой!
Двое представителей царской семьи вышли через двойные железные двери на улицу. В нос ударил запах цветущей вишни.
- Когда приступать? – спросил Зикрулини с восторгом в глазах.
- Послезавтра на рассвете. По крайней мере, должен.
- В смысле?– восторг сменился испугом.
- Ты должен будешь пройти обряд посвящения.
- Какой обряд? – принц не на шутку разволновался.
- Проверка на добро и зло. Световой меч моего деда, знаешь о нем? Он скажет, точнее покажет о твоих намерениях. Если в тебе живет добро, он загорится белым светом, но если не загорится… Ты станешь изгоем.
- Как так? 
- Наш мир не терпит зла, - сказал Карабин голосом проповедника, затем по-отцовски прибавил, - Но я в тебе не сомневаюсь, Зикрулини. Ты достоин зваться посланником!
- Если бы все так и было…
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Вернувшись в свою комнату поздно вечером, принц не стал продолжать чтение, он лег на кровать. Его терзал страх и сомнение. А что, если меч не засветится? Ведь Зикрулини не раз хотел сделать кому-нибудь пакость. Ворочаясь в красном одеяле, принц боялся заснуть, боялся следующего дня. Он чувствовал себя бессильным в этой ситуации, но хоть что-то сделать он все-таки мог. Зикрулини соскочил с
постели и подбежал к письменному столу. На чистом листе бумаги он нацарапал: «Пусть все знают правду обо мне!» - и продолжил ниже: «Я Зикрулини, патомак великого Карабина. Раньше я был принцем, камне в дверь постучался Карабин и сказал он что меня изберают. Мне сказали что дадут мне меч. Если он засветится, то я смагу попасть в Настоящий мир, но если не засветится меня изгонят и я стану изгоям!»Через некоторое время он поднял лист на уровень глаз и просиял.
- Шедевр! –восторженно крикнул Зикрулини, - Идеально! Excellent (англ: превосходно)!
Со спокойной душой принц вернулся на свое ложе и заснул блаженным сном. 
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Дагизия!Прекрасная страна на облаке, где живут бессмертные. Ах! Как чудесна Она на рассвете. Солнечные лучи озаряют высочайшие замки и красивейшие дома. Проснувшиеся еще нежатся в кроватях без ума от счастья. И жизнь кажется райским наслаждением. Все-таки так хорошо встречать утро в Дагизии!
После маленького монолога ведущего на радио зазвучал голос певца Биландзе:
Небеса!Прекрасны летом и в зиму!
Наша страна под оком Карабина!
Зикрулини совсем забыл о том, что его сегодня ждет, и надеялся провести утро за чтением «Высокой Легенды» под порцию «Доширака». Но все его надежды обрушились с грохотом открывающейся двери. В комнату вошли три музыканта – каждый с трубой на плече. Но долго они не задержались. Проиграли какую-то торжественную симфонию, сообщили принцу, что того уже ждут в Зале Заседаний и удалились. Зикрулини судорожно натянул белую рубашку, черные брюки, свои любимые красные мокасины и в отчаянии поплелся к выходу.
Улица встретила его теплом. Весна! Что может быть прекрасней? Проезжающий мимо мальчик на велосипеде вывернул шею, казалось бы, под неестественным углом, чтобы посмотреть на убранство дворца через открытые двери. Зикрулини провожал того взглядом, пока переднее колесо его железного коня не наехало на камень и мальчик смешно не упал. Принц сам был бы не против прокатиться на велосипеде. А в общем, в чем проблема?
Зикрулини выкатил из гаража свой «Stels Mustang RX8» и решил доехать до Зала Заседанийна нем. Удобно усевшись и поставив правую ногу на педаль, он устремил свой взгляд вперед.
- Скорость.Я скорость, - колесо начало вращаться, - Со шлифа! От винта! Вперед!
Пыль летела во все стороны, когда принц трогался с места. Ему понадобилось несколько минут, чтобы добраться до места назначения. Он оставил велосипед на стоянке с табличкой «Культиватор» и вошел в здание. Навстречу ему бросился мужчина в смокинге, в руках у него был микрофон. Этот неизвестный человек провел Зикрулини в Главный зал, не обронив ни слова. Но, войдя в огромную комнату с трибунами, флагами, столами и большой люстрой, похожей на гигантский улей, он провозгласил:
- Дамы игоспода! Прошу любить и жаловать! Герой нашей страны! Избранник Сената! Зикрууулиниии Страдиииварии!
Принц вошел в зал, напоминавший помещение суда, с высоко поднятыми руками. Он улыбался во все 32 зуба (пока что во все) и чувствовал себя кумиром миллионов. Но улыбка сползла, когда перед его глазами оказался стенд с прямым прозрачным мечом.
- Именно сейчас произойдет то, чего мы так долго ждали! Меч выберет себе хозяина!
Зал грохнул от рукоплесканий, и принц подошел к вершителю своей судьбы. Расстояние между руками и рукояткой сокращалась, вскоре ладони обхватили ее, приятную на ощупь, и принц поднял меч над головой. Трибуны завизжали и быстро стихли. Еще несколько секунд лезвие оставалось прозрачным, как бы сомневаясь в чистоте своего нового хозяина, но вскоре белый свет озарил все вокруг. Зикрулини понял, что теперь будущее одного из миров в его руках, и это будущее должно быть счастливым. Его ждала дорога, и завтра он на нее ступит, начав свой путь.
Путь посланника небес. 

    
  





  Проклятие
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В душном кабаке, где играл рояль и танцевали люди, сидел молодой воин, попивая пиво. Ему было всего двадцать четыре, но война оставила следы на его лице, прибавив около десяти лет к возрасту. Пусть самая крупная война за историю Примыкающего мира окончена, воин все равно был невесел. Люди жутко устали от нашествий орков, но такова участь жителей этого мира.
- Эй, Ромеро, чего такой грустный? - спросил кто-то за соседним столиком.
Ответа не последовало.
Ромеро Веспучини витал где-то в своих облаках и не слышал того, что творилось вокруг него до тех пор, пока не грохнула дверь. Воин поднял глаза: на пороге стоял огромный усатый мужчина, облаченный в черную мантию.
Музыка затихла.
- Главный страж... - шепнул кто-то из посетителей.
Имени это стражника не знал никто, все привыкли к простой кличке - Завхоз. Гигант пересек уже половину помещения и остановился.
- Ты! - стражник указывал на крайний столик слева, за которым сидел Ромеро, - Пойдешь со мной!
Завхоз направился к выходу, господин Веспучини последовал за ним. Выйдя из кабака, главный страж повернулся к молодому воину и сделал щелчок пальцами. А то, что было потом, Ромеро уже не помнил.
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На следующее утро Ромеро отправился по адресу, указанному на записке от Завхоза.
По дороге воин видел браконьеров и понял для себя, что их деятельность уже не кажется ему преступной. А через несколько миль, встретив парочку гоблинов, обокравших совсем старую бабку Винокурию, даже не остановил их, а наоборот - одобрительно улыбнулся. Он теперь видел хорошее в плохом и плохое в хорошем. Жизнь молодого воина пошла наперекосяк.
Ромеро добрался до назначенного места, где его уже ждал Завхоз с охапкой факелов в руке.
- Иди сюда, раб мой!
- Я тебе не раб, сущий отморозок! - запротивился воин.
- Отныне и во веки веков ты раб мой, доколе клеймо на шее твоей не исчезнет. - Ромеро прикоснулся к тому месту, где была печать, и сразу же убрал руку, почувствовав сильное жжение. - Но, возможно, ты хочешь избавиться от сего проклятья?
- Даже если так, что нужно сделать?
Завхоз довольно усмехнулся:
- Ты должен взять эти факелы и выстроить их в шестиконечную звезду, затем прочитать заклинание, которое я тебе дам, и тогда пред тобой откроются
Шестые врата, ведущие в Настоящий мир! 
- Но зачем это все?
- Небеса послали к людям спасителя. А значит, все мои планы могут разрушиться. Ты не должен этого допустить! Так что открой эти чертовы врата и поймай посланника! А когда его безжизненное тело падет на землю, ты снова обретешь свободу!
Ромеро был поражен. Нежели он опять вляпался? Но ничего! Нужно всего лишь найти какого-то посланника, отрезать ему голову и со спокойной душой вернуться обратно. Если бы все так и было...
Воин принялся за дело. Он выполнил все указания стражника, после чего в центре выстроенной им звезды образовалось кроваво-красное свечение, обретавшее арочную форму.
- И еще одно! - прокричал Завхоз. - Тебе поможет тайная дорога мертвых, известная как Тропа Смерти. Выйдя из врат, не спеши ее открывать. Она будет нужна, но не сразу. А когда этот момент настанет, просто скажи:"Синус, Косинус, Тангенс!" - и она откроется. Так что в путь, раб мой! Но знай - отныне ты охотник, ты Темный Лорд!
Впитав последние слова стражника, Ромеро ступил в красное марево Шестых врат и тут же исчез.
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- Вы все ассасины! – проорал главнокомандующий. – И вы должны воевать жестко, ловко и смело, ибо вы не имеете права носить звание ассасина! Враг надвигается, поэтому вы все должны собраться с духом и держать свои клинки наготове…
- А если у меня молот? – спросил вдруг молодой ассасин.
- Значит держи молот наготове и не перебивай меня, сопляк! – воскликнул командир, а затем продолжил. – Я пойду на врага последним… вернее, заключающим, и буду прикрывать тыл. А кто вдруг надумает заднюю дать, так я его подстрелю и не пощажу, честное слово, - воины зашептались, прорывались даже мелкие смешки (благо, остряков в отряде хватало). – А пока посидим на дорожку. 
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Враг показался на горизонте: около десятка хромых лошадей и полтысячи пеших с вилами и факелами – надвигались на отряд ассасинов в 16:13 по московскому времени.
Главнокомандующий отставил в сторону кружку дорогого английского чая и встал в угрожающую позу, затем достал из сумки рогатку со стальными шариками и дал команду: «В бой!» Пятьдесят три ассасина пустились в схватку – командир прихрамывал сзади со словами: «Как я понимаю этих бургундских лошадей!» На семидесятом шаге воины скрестились оружием. Началась кровопролитная война, которая несла угрозу удара по численности отряда ассасинов и по дальнейшей судьбе Италии.
Среди всех воюющих выделялся не особо опытный, но пластичный, тактичный, красивый, а главное – хорошо владеющий оружием и военным делом воин по имени Сергио Луиджи. Он поражал врага одного за другим, укрываясь от ударов соперника, лишь единожды в его бровь прилетело острие вил, оставившее небольшой шрам. В основном, стиль его был безупречен, что не могло остаться без внимания женской половины населения Земли, да только счастье юных красавиц обламывалось, когда они замечали обручальное кольцо на его правой руке. Черные бархатистые волосы его развевались, как флаг на шпилях дворца. Его гладко выбритое лицо манило жаркие губы одиноких дам… 
Сергио много чего еще рассказывал о себе, причем исключительно хорошее, поэтому я решил пропустить фрагмент его рассказа и вернуться к военным действиям.
Война продолжалась два часа и окончилась безукоризненной победой ассасинов. Они потеряли всего четверых и теперь могли смело возвращаться домой. Но не тут-то было: командир накрыл поляну для своих воинов, и почти все остались. Лишь Луиджи, свернув на головокружение, отправился в Рим, где его ждала любимая жена. 
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